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The meeting focused on planning how to move forward in developing a new interface for assessment and feedback within the time frame of the grant. Staff responsible for production and the assessment team (Andrea, Margaret with Kathy and Elisabeth) devised a plan and schedule for moving forward. 
Present: Charles Blair, Elisabeth Long, Alice Schreyer, Dan Meyer, Judith Dartt, Kathy Arthur, Margaret Schilt, Andrea Twiss-Brooks


We quickly reviewed how we are currently handling the addition of content and metadata to the current Goodspeed site. We also summarized the advisory group wish lists and functionality that we have agreed will be part of the new web site.

Images:


continue to provide zoomable (high resolution) images for viewing


continue to provide ruler


develop further ability to print


we have back and next functionality; need to refine structural access for images, text divisions, special content like canon tables, etc.


we now have the ability to provide a persistent url for ‘views’ of images as a product developed for the Speculum web site that can be extended to Goodspeed


we also have a side-by-side viewing option for Speculum for re-use on Goodspeed

question: do we add info to web site about how to request images to download, perhaps tiff files that the end user can manipulate?

Metadata:


XML manuscript record:


Judith Dartt introduced an example of a manuscript described in the TEI manuscript xml template. Judith used an xml editor, Oxygen, to create the record. This will be the creation record. MARC records will be derived or copied and pasted from this ms record. Charles would like an element for a unique identifier added to the descriptive metadata. This identifier should be identical to the identifier used in the structural table and as the digital object name on disk. This is so that metadata can be collocated and reference to the digital object is precise. MARC records will not necessarily be used to build the web site, but will be created for Horizon, Worldcat and used in the creation of METS objects for the Archive. 

Incipit and explicit will not appear in the ms record, although there is a place for them in the schema.


Questions: What is the xml tag for exact date?



       Where are punctuation marks placed in the xml tag?


structural table:


need to add ‘common’ term to data dictionary; Judith will supply the common terms liberally in the first batch of records and we will evaluate 


common terms can appear in one cell, delimited with vertical bars (can convert from semi-colons if easier to input first)


common terms are intended as a translation of more scholarly terms, nimbus to halo, for instance, in order to make image retrieval easier to non-specialists; we will not be analyzing image content, via VRA core, but supplying standard labels for images in the mss.


desire to use abbreviated names of biblical divisions in structural table—consult with Beth Bidlack on this, if we do not have authoritative source already and see Judith’s notes at the end of these notes
Glossary:


We intend to build a glossary for the web site.
Correct citation:


We would like to provide a preferred or correct citation to web content for user.
Developing interfaces for user assessment:


We will use a sample of 10 ms. records with complete structural metadata and images for the mss. and create simple flat files of ‘tasks’ and results for our advisory group and others to assess. Tasks are defined (simple search, for instance) and results returned for a reality check—is this what the searcher thought would happen? Andrea says we need only about 5 test users to discover usability problems

We will develop a simple interface for feedback before investing in programming for real functionality

Other:


Charles shared a document describing an application in logical task sequence with another representation meaningful to a programmer. This ‘tool’ might provide some guidance in describing functionality for Goodspeed in a programmable way. 
Action items:


Elisabeth will review what we have already defined as parts of the interface—browse lists, search box, result sets for records, results of image search (directly to the image within ms?), etc.

Kathy will add the ‘common term’ to the structural data dictionary


Judith will produce 10 complete records, metadata, for 10 manuscripts already imaged and online (a few of these will be the fragments, 2 to 4 pages is all that exists) —from these we can test whether metadata is in the format needed to build access to ms records and content—deadline for this is June 30, 2007


After that, we can mock-up an interface for assessment by our user groups close to autumn quarter 2007.

With the input of user groups we can then program a functional interface (winter 2007/08?).
Judith’s additional comments on abbreviating Biblical books, as she wrote them:

“The source for inputting the abbreviations for bible books that Beth suggested a few months back is the Society of Biblical Literature (SBL) Handbook, and I use it when verses are cited, e.g., 1 Cor. 6:6, Rev. 10:2-12, but have not in the milestones when divisions are noted.  

Following up on yesterday’s meeting here are my thoughts about why I did not use the SBL abbreviations of New Testament books; that is, because I thought it would make more sense to a range of users when navigating across the site, if they could see the name of the book not its abbreviation, users, for example, who are not Christian or who do not know the bible very well. 

If you look at the structural metadata page I passed out (199) there are three milestones on 55r, two divided in the first cell by a semicolon, 1 Corinthians: Hypothesis, Euthalius; Notes, and, in the second cell, 1 Corinthians: Prologue, Oecumenius (attributed to Theodoret). On 55v, 1 Corinthians, the epistle (book) begins. The SBL abbreviation is 1 Cor. 

The writings on 55r which preface 1 Corinthians are commentaries on that work. I had found and compared some titles in Manuscripts of the Greek Bible: an introduction to Greek Palaeography by Bruce M. Metzger, a book which Margaret Mitchell suggested I read as an introduction to text criticism. Metzger refers to Von Soden's "Kommentarcodices zum Praxapostolos" found in Die Schriften Neuen Testatments... band 1 as his source and I checked that too and have it at my desk. I will consult Beth of course to get further clearance.

I realize pull-down menus do not work well with too many milestones, but maybe we should look for another solution instead of abbreviations such as tossing out the pull downs, because as I said above, abbreviating does not work well for everyone, e. g. 1 Cor. Hypothesis, Euthalius, or Hypothesis, Euthalius (1 Cor.). 

Additionally, some manuscripts have more parts than others do, and my example came out of the Theophanes Praxapostolos and Lectionary (Ms. 142), which has, in a couple of places, five milestones (see, 109r). 

Lastly, the reason I laid out the milestone citation like I did, book first, title second, author third, was for the purpose of sorting, and I did the same with, subscriptions and stichometry, instances of which we said we want to record, e.g., 1 Corinthians: Subscriptions and 1 Corinthians: Stichometry (870). I assumed too, that when a book is abbreviated, that is, when verses are cited, and when it is given in its full citation, respectively, 1 Cor. or 1 Corinthians, these two renderings should indexed together, and then can be delivered to the user.

As you remember I said yesterday, that for the TEI manuscript record or any manuscript catalogue record for that matter, these divisions are the pieces laid out in the intellectual content section (for TEI, in Manuscript Contents), and that the incipit and explicit for each item is given. But we are not breaking the records down that way, since they require the use of other character sets, Greek, Armenian, etc.”

        

